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Présentation 

Imaginaire  

Littérature-Anthropologie 

Tout ou presque, a été dit sur cette vieille question qu’est la littérature. 

Du « Qu’est-ce que la littérature ? » débat initié par Jean-Paul Sartre 

juste après la deuxième guerre mondiale, poursuivi par Jean Ricardou 

sous l’interrogation du « Que peut la littérature ? », en passant par la 

réflexion de « La littérature-refuge » d’Yves Berger, annonçaient la suite 

de ce qu’allait devenir cette activité humaine pour les temps qui vont se 

succéder. 

Il ne s’agit pas maintenant dans ce premier dossier*, d’entretenir un 

débat sur l’être même de la littérature, mais de s’interroger sur             

« le discours (…), qui tente d’en parler »1, car cerner son essence relève 

d’une très grande prétention. D’autres théoriciens de la littérature se sont 

essayés à se mettre à cet exercice. Mais ne se sont-ils pas fourvoyés dans 

les dédales de l’impuissance intellectuelle ? Il s’agit au fond de se poser 

une question simple et complexe : « Qu’est-ce que le sens ? ». Le sens 

étant le dénominateur commun à toutes les pratiques signifiantes, la 

littérature ne peut être que « le test clé de toute théorie de la signification 

et du discours »2. 

Pour certains philosophes ou théoriciens du littéraire, la langue n’est 

qu’un moyen de communication ou d’information, alors ils feignent 

d’ignorer qu’elle est l’expression distinctive et qualitative du discours. 

La littérature, alors toujours rebelle et insoumise, continue son petit 

chemin en faisant face aux horreurs du siècle passé et de celles du siècle 

en cours tout en travaillant sur la langue. Elle permet à l’écrivain de 

constituer son propre monde pour dépasser l’état d’esprit de désinvolture 

qui le taraude, le traumatise. 

Les œuvres littéraires ne sont donc ni autonomes, ni dépendantes 

mécaniquement d’une certaine référentialité, ou des contingences. Elles 

ne se réduisent pas à une quelconque problématique, car plus « le texte 

est figuré, plus le texte est énigmatique, moins il est référentiel (littéral si 

                                                                                                              
*
 Ce numéro qui rompt de par sa conception avec les précédents numéros ne se suffirait 

plus d’un seul dossier thématique, mais prendrait en charge plusieurs dossiers, cela 

constituerait dorénavant un éventuel choix éditorial de la revue. 
1- Todorov, Tzevtan : La notion de littérature.- Paris, Editions du Seuil, 1987.- p.5 
2- Meyer, Michel : Langage et littérature.- Paris, Editions P.U.F, 1992.- p.1. 
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l’on préfère, donc axé sur la vraisemblance). Le style assure cette 

souplesse dans la variation »3. 

Tous les historiens de la littérature s’accordent à dire que la littérature 

est née du mythe, mais toute en étant, par excellence, le lieu de la 

conflictualité. 

Et en empruntant ses thèmes aux mythes, à l’Histoire et à la 

psychologie des groupes, et à tout ce qui régit la société comme codes 

culturels, la littérature tend beaucoup plus vers l’appropriation d’une 

fonction idéologique que vers l’expression d’une fonction purement 

formelle. 

Le mythe « travaillé » par le texte et « travaillant » le texte, intervient 

dans la relation de l’écrivain avec son contexte et son lectorat. Les 

mythes primitifs tels des archétypes ont plus un rapport de fascination 

avec l’imaginaire collectif alors que les mythes modernes agissent 

comme des stéréotypes sociaux, points d’ancrage ou repoussoir canalisant 

un certain désir d’appropriation du réel. Chaque texte est une réécriture 

de l’élément temporel ou mythique, il est en même temps appropriation 

de cet élément inépuisable qu’est le mythe. 

L’imaginaire en tant qu’ensemble dynamique et structurant de la 

représentation du sujet qui organise l’espace du texte littéraire, renvoie 

inéluctablement à une lecture qui peut relever de la psychanalyse , de la 

sociocritique, de la socio-anthropologie, de la lecture thématique ou 

symbolique. 

L’Autre, dont on veut toujours s’approprier les bienfaits, est présent 

dans l’imaginaire ou dans le discours littéraire. Il est vécu comme une 

extériorité prégnante, une identité impossible, différente s’exprimant dans 

la douleur, la violence, et le tragique. Pour illustrer cette problématique 

de l’Altérité dans le texte littéraire, Mohamed Daoud s’est appuyé sur 

l’analyse thématique de trois romans. Il revient sur la genèse historique, 

idéologique et fictionnelle de la «confrontation» de l’Occident et de 

l’Orient qui s’est construite dans le discours littéraire et mieux «inverser 

l’ordre des choses et le rapport des forces en sexualisant les conflits 

civilisationnels». Mais c’est Mustapha Said, héros de «Saison de 

migration vers le Nord» de Tayeb Salih qui exprime le mieux la cassure 

coloniale. Et c’est dans cet esprit qu’analyse Abdelmalek Mortad le 

rapport colonisateur/colonisé à travers la nouvelle de François et Rachid 

publiée dans les années vingt du siècle dernier. Rachid découvre, après 

une enfance partagée avec François subitement que «les valeurs de 

liberté, d’égalité et de justice, ainsi que d’autres slogans que lui ont 

                                                                                                              
3- Op. cité.- p. 5. 
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enseignés ses professeurs dans les écoles françaises n’ont que peu de 

rapport avec la réalité et que cela ne concerne que les français 

uniquement». 

Sous ce rapport de l’adversité ou de son corollaire, l’interpénétration 

de deux idiomes différents que l’écriture algérienne de langue française 

invente sa propre langue, et qui demeure pour Fatima-Zohra Lalaoui 

l’expression «d’une langue de l’entre-deux».  

Le roman policier a été inspiré par «l’urbanisation qui a été pour 

beaucoup dans la prolifération du crime, matière première» de ce genre 

romanesque (Abdelkader Charchar).  

Le genre romanesque emprunte également ses thèmes à l’Histoire 

pour composer ses textes qui s’inscrivent «dans la transgression du 

mythe individuel» (Mokhtar Atallah). 

L’Histoire que l’institution veut escamoter est reprise par l’écriture 

romanesque maghrébine afin d’éclairer le lecteur sur certaines vérités. 

«Ce travail d’exhumation de ce qui était refoulé opère comme un 

déblocage des mécanismes de la mémoire» (Zineb Ali-Benali). 

Le genre poétique a également retenu l’attention de Mourad Yelles qui 

a traité de la poésie féminine de tradition orale «partie intégrante de la 

mémoire culturelle et de l’imaginaire collectif maghrébin». 

Il a été inclus des essais en anthropologie, et des recherches sur les 

langues. La première discipline a conquis ses titres de noblesse avec 

d’éminents anthropologues tels que C. Levi-Strauss, G. Durand, M. 

Eliade  et bien d’autres, qui ont travaillé sur l’imaginaire en s’appuyant 

sur les travaux de la psychanalyse «qui a fait la fortune de certains mots-

clés : image, symbole, symbolisme (qui) sont devenus désormais monnaie 

courante»4. 

Donc l’imaginaire qui, est au carrefour de plusieurs sciences 

humaines, apparaît actuellement comme un terrain de prédilection d’une 

recherche très active. Le Sahara dont l’image a été construite par 

l’imaginaire occidental (judéo-chrétien) depuis des millénaires «a pris la 

forme d’une représentation ambiguë, un stéréotype reconduit dans ces 

temps modernes» selon la double acception du lieu maudit et du lieu béni 

(Othmane Belmiloud). 

La généalogie et l’émergence des saints, sont autant de champs de 

recherche en anthropologie culturelle. Pour ce thème, Yazid Ben Hounet 

nous introduit dans l’univers de la sainteté maghrébine en prenant 

l’exemple de Sîd Ahmâd Mâjdub dont l’action «pourrait être liée dans 

une large mesure au développement de l’idéologie de l’individu», mais 

                                                                                                              
4
- Eliade, Mircea : Images et symboles.- Paris, Editions Gallimard, 1952 et 1980.- p. 9. 
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malgré le caractère singulier de cette qualité cela ne l’a pas empêché 

d’avoir des répercussions sur le plan communautaire. 

La problématique des langues au Maghreb a toujours soulevé des 

passions qui occultent une certaine rationalité dans la prise en charge de 

cette question. 

L’interaction de ce champ de recherches avec les idéologies et les 

politiques fondant les nationalismes et les particularismes a poussé 

plusieurs linguistes et chercheurs à explorer des pistes intéressantes 

pouvant aboutir à des résultats édifiants sur l’état des langues. Et c’est le 

cas d’El Khalil El-Farahidi qui a, grâce à son ingéniosité, réussi à fonder 

les premiers concepts scientifiques dans l’étude des pratiques langagières 

dans un monde musulman multiracial, à partir de l’aspect phonétique de 

la langue arabe (Djaafer Yayouche). 

L’introduction de cette langue au Maghreb grâce à l’islamisation de 

cette partie du monde, a créé une situation inédite : celle de l’arabisation 

d’une grande partie de la population maghrébine, la partie restante 

continuant à utiliser l’idiome berbère dans sa vie quotidienne. Et pour 

mieux tracer la frontière linguistique entre ces deux langues qui 

coexistent dans l’opposition ou la connivence que Mostafa Benabbou     

et Peter Behnsthedt se sont attelés à mettre en perspective une carte 

linguistique du Nord marocain. 

L’enseignement des langues étrangères dans les universités 

maghrébines, étant indispensable pour toute ouverture sur le monde 

moderne, l’apprentissage de la langue arabe reste dominant dans ce 

secteur. Pour Sidi Mohamed Lakhdar Barka, qui analyse les reformes 

introduites à l’université algérienne, notamment à Oran, affirme que 

l’expression « langue nationale » s’imposera plus comme un critère 

d’exclusion des autres langues, notamment le français, créant ainsi un 

rapport de force entre les langues qui profite beaucoup plus aux 

utilisateurs de la langue arabe. 

Les travaux de recherche proposés pour ce numéro dont les 

thématiques, les approches et les champs donnent un aperçu sur les 

diverses préoccupations des chercheurs qui y ont contribué. Mais malgré 

cette diversité, on peut dire qu’il existe un fil conducteur pouvant relier la 

plupart de ces travaux, celui du rapport à l’Autre dont la rencontre 

demeurera toujours porteuse de malentendus et d’incompréhensions mais 

aussi d’espérance. 

Mohamed Daoud 



 
  

 المخيال 
الأنثروبولوجيا -الأدب    

 (VII   ، 3مجلد  ) 2003سبتمبر   –، جوولية 21عدد 
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 إنسانيات

 

 

       )بارقس(، اقتيان بؾيبار )بارقس(، محؿد لخضر  يوجأمحؿد ارؽون )بارقس(، ؿارك 
حؾؿي  الجزائر(، عبد الله بوـػور )بارقس(، ؽيـيت براون )برقطاـيا(،-)اؾبؾيدةبن حادين 

اقؽس(، ؿارك ؽوت -محؿد ذحرور )دؿشق(، ػاـي ؽوؾوـا )بروػـس ذعراوي )ؿصر(،
الدغرب(، جان روبار فـري -اقؽس(، عبده اؾػيلاؾي الأـصاري )اؾدار اؾبيضاء-)بروػـس
اقؽس(، ـدقر ؿعروف -أحمد محيو )بروػـساقؽس(، روـيه غاؾيسو )بارقس(، -)بروػـس
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 المخيال 

 الأنثروبولوجيا -الأدب  
 

 



 شروط النشر

تردّة انًجهحّ تانًمالاخ انًذرّرج تانهغّتٍُ انعرتُح أو انفرَسُح، وانتٍ ترسم إنُها عٍ طرَك انثرَذ  .1

 الإنكتروٍَ دُث َتهمًّ انكاتة تأكُذا تاستلاو يمانه.

o .تشترط انًجهحّ فٍ انًمالاخ أٌ تكىٌ أصهُح أٌ نى َسثك َشرها يٍ لثم 

o  صادثه.لا َهسو يضًىٌ انًمال سىي 

o  علايح )تًا فٍ رنك انفراغاخ( تُظاو  03.333لا َجة أٌ َتعذي دجى انًمالاخ انًمتردح

Word( علايح 0333، كًا َجة أٌ ترفك تًهخص يذرّر تهغح انًمال لا َتجاوز أنف )

( كهًاخ يفتادُح عهً الأكثر.)أَظر انًُىرج انماتم نهتذًُم تانهغح انعرتُح و 5يع خًس )

 (تانهغح انفرَسُح

o ( عهً انكاتة إرفاق يمانه انًمترح تسُرته انعهًُح و انًهُُحCV.) 

تى لثىنه يٍ دُث  تهمٍ انًمال يٍ طرف أياَح تذرَر انًجهح، تتى دراسته عهً يستىي انشكم. إرا . تعذ2

 :انشكم، َتى التراده عهً نجُح انمراءج يٍ أجم تمُُى يسدوج

 .تمُُى أول يٍ أجم انمثىل الأكادًٍَ نهًمال . أ

 .تمُُى ثاٌ يٍ طرف خثُرٍَ يختصٍُّ . ب

 .ًَكٍ نهًمال أٌ َخضع نتمُُى ثانث فٍ دانح عذو اتفاق انخثُرٍَ

فٍ دانح لثىل انًمال، َتى إرسال دىصهح يلادظاخ انخثُرٍَ نصادة انًمال و رنك يٍ أجم إعادج 

 .صُاغته و تمذًَه نهُشر

     .انمراءجو فٍ دانح عذو لثىل انًمال، َتى إعلاو صادثه تمرار نجُح 

 تستمثم انًجهح أَضا يساهًاخ أخري فٍ أتىاب انًجهح. .3

 ترسم انًساهًاخ إنً انعُاوٍَ الإنكتروَُح انتانُح: .4

Asjp : https://www.asjp.cerist.dz/en/PresentationRevue/14 

Webmail:  insaniyat@crasc.dz 

Gmail : insaniyat.crasc@gmail.com 

 

 لا تسهىّ شهادج لثىل انُشر إلاّ تعذ انًىافمح انُهائُح عهً َشر انًمال. .5

 ترُسم إنً صادة انًمال انًُشىر َسختاٌ يٍ عذد انًجهح إضافح إنً َسخح إنكتروَُح نًمانه.  .6

 لا َسًخ تإعادج َشر يمالاخ انًجهحّ إلا تًىافمح نجُح انتذرَر. .7
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 المخيال 
مالأنثروبولوجيا-الأدب 

ضقلماظؽـيرمسنمتؾكمالدلأظةماظؼديمة،مألاموػيمعلأظةمالأدب.مصؿنماظـؼاشماظذيم
معام م" مبؼؾقل،متحتمدؤال ماظـاغقة مالحربماظعالدقة مبعد مدارتر مبول مجان أصؿؿقه

معرورام الأدب مالأدبم؟م"،مو ؟م"مومواصؾهمجونمرؼؽاردومبلؤالم"معامػيمضدرة
مسنمالدلارم-لمإؼفمبيرجيم"مالأدببؿلاؤ مالأدؽؾةمطؾفا م؟م"،مأسؾـتمػذه عؾفأ

م*اظذيمدقؿكذهمػذاماظـشاطماظؾشريمفيمالأزعـةمالآتقة.ملامؼؿعؾقمالأعرمفيمػذامالدؾف
ميحاولم ماظذي م)...( مالخطاب م" محول مباظؿلاؤل مظؽن مالأدب، مذات بمـاضشة

ادساءملامحدمم،ملأنمأؼةمبراوظةملحصرمجوػرمالأدبمؼؽشفمسنالحدؼثمسـهم"
مػذهم معؿاػات مفي ماظدخول مإيد مالأدب مبعضمعـظري مدعى ماظصدد مػذا مفي مو ظه.

مباظؿلاؤلمحولمممم مالدضؿار مفيمػذا مالأعر مؼؿعؾق موإنما مدونمجدوى. ماظػؽرؼة الدؿاردة
مالدؿارداتم مظؽل مالدشترك ماظؼادم مػو مالدعـى مأن مبلؾب م"، م؟ مالدعـى معاػقة "

م مؼؽون مأن ميمؽن ملا مالأدب ملأن مظؾدلاظقةممممممممماظدلاظقة، مغظرؼة ملأؼة ماخؿؾارا م" إلا
م.2ومظؾكطابم"

ومػؽذامصإنماظؾغةمباظـلؾةمظؾعضماظػلادػةمأومعـظريمالأدب،مظقلتمإلامودقؾةم
مظؾكطاب.م ماظـوسي مو مالدؿؿقز ماظؿعؾير مالأصل مفي مػي مبقـؿا موالإبلاغ، ظؾؿواصل

سؾىمصالأدب،مبحؽممتمردهمومسدممخضوسهمظؾطارئ،مؼلؿؿر،معنمخلالماذؿغاظهم
ماظؾغةم متلؿح مالحاظي. ماظؼرن مأػوال مو مالداضي ماظؼرن مصظائع معواجفة مفي اظؾغة،

متـكرهمممممم ماظتي مالادؿكػاف مروح متجاوز مالخاصملأجل مسالده متشؽقل معن ظؾؽاتب
مآظقام معرتؾطة مأو معلؿؼؾة مظقلت مالأدبقة مصالأسؿال مإذا، ماظصدعات. مظه متلؾب و

                                                                                                              
*
ماظلابؼةملامؼؽؿػيمبمؾفمواحدم مععمالأسداد ماظعددمعنمالمجؾةماظذيميمـلمضطقعةمفيمتصوره ،مبلمإنمػذا

متعؿؿدػام مبينمالاخؿقاراتماظتيمدوف معن ماخؿقارا مصصاسدا، مالآن معن مدقؿـل مإذ معؾف، معن مبأطـر ؼؿؽػل
مالمجؾة.

1
- Todorov, Tzevtan : La notion de littérature.- Paris, Editions du Seuil, 1987.- p.5 

2- Meyer, Michel : Langage et littérature.- Paris, Editions P.U.F, 1992.- p.1. 
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إيدمإذؽاظقةمعا،ملأنم"بؼدرمبمرجعقةمعا،مأومبؾعضمالحوادثمالمحؿؿؾةمأومبدؿزلم
عامؼؽونماظـصمبذازؼا،مومبؼدرمعامؼؽونمشاعضا،مؼؽونمأضلمعرجعقةم)حرصقامإذام

م.3ذؽـا،مأيمؼترطزمسؾىمالحؼقؼة(،موؼضؿنمالأدؾوبمػذهمالدروغةمفيماظؿـوعم"
مؼؾؼىم مظؽـه معنمالأدطورة، مغشأ ؼؿػقمطلمعؤرخيمالأدبمسؾىمأنمالأدبمضد

مظؾصراعمبجدارة.مومبادؿع ارةمعوضوساتهمعنملأدطورة،ومعنماظؿارؼخموممعنمصضاءا
سؾمماظـػسمالجؿاساتمومطلمعامؼؿقؽممفيمالمجؿؿعمعنمرعوزمثؼاصقة،مؼؿفهمالأدبم
مسنم مظؾؿعؾير متوجفه معن مأطـر مالأؼدؼوظوجقة ماظوزقػة ماعؿلاك مبسو مطؾير بشؽل

ماظوزقػةماظشؽؾقةمالمحضة.
ػيمبدورػا،متؿدخلمومػؽذامصالأدطورةماظتيمؼوزػفاماظـصمومبالدؼابلمتوزػهم

مضؿـه.م مؼؿقرك ماظذي ماظلقاق معع مو مضرائه معع ماظؽاتب مؼؼقؿفا ماظتي ماظعلاضة في
صالأداريرماظؾدائقةمػيمإذامعـلماظـؿاذج،متمؾكمسلاضةماجؿذابمععمالدكقال،مأعام
الأداريرمالحدؼـةمصإغفامتشؿغلمعـلماظؽؾقشقفاتمالدؼوظؾة،مبصػؿفامغؼاطمارتؽازمأوم

وممسؾىمتوجقهماظرشؾةمفيماعؿلاكماظواضع.مصؽلمغصمسؽسمذظكمصفيمعلؿؾعدةمتؼ
مذاتماظوضتمادؿؼطابم مفي مػو مو مالأدطوري، ماظزعنيمأو مظؾعـصر مطؿابة مإسادة ػو

ملهذاماظعـصرماظذيملامؼلؿـػذمومالدؿؿـلمفيمالأدطورة.
ومالدكقال،مباسؿؾارهمبذؿوسةمدؼـاعقؽقةمومباغقةمظؿؿـلماظذاتمالدـظؿةمظؾػضاءم

مباظضرورة مبزؿؾػةممالأدبي،ميحقل مسؾوم مفي معرجعقؿفا متجد مضراءاتمعؿعددة سؾى
ماظلودقو مو ماظلودقوغؼد ماظـػسماظؿقؾقؾيمو متؽونماأغـروبوظوجق-عـلمسؾم مضد مو ،

مضراءتهمعوضوساتقةمأومرعزؼة.
إنمالآخرماظذيمػومبرلمرشؾةمترؼدماعؿلاكمبرادـه،وماظرادخمفيمالدكقالمأوم

معـ ؼلامبالحضورمومبصػؿهمػوؼةمفيمالخطابمالأدبي،مؼعاؼنمبصػؿهمذقؽامخارجقا
معلؿققؾةمومبزؿؾػة،متعبرمسنمغػلفامبألممومبعـفمومضؿنمالدأداة.

مسؾىمدرادةم مداود مبرؿد مؼعؿؿد ماظغيرؼة، مفي مالدؿؿـؾة مالإذؽاظقة وظؿوضقحمػذه
مالأؼدؼوظوجقةمممممممممم مو ماظؿاريخقة ماظـشأة مسؾى مععرجا مرواؼات مظـلاث عوضوساتقة

اظغربموماظشرقماظذيمتممبـاؤهمفيمالخطابمالأدبيموماظؿكقؾقةملهذام"اظصراع"مبينم
.مظؽنمضؾبمغظاممالأذقاءمومعقزانماظؼوىمبؿفـقسماظعلاضاتمالحضارؼةم"لأجلم"م

ماظؿصدعم ميمـل ماظذي مػو ماظشؿال مبسو مالهفرة معودم مرواؼة مبطل مدعقد عصطػى

                                                                                                              
3- Op. cité.- p. 5. 
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ماظؿوجهمؼدرسمسؾدالداظكمعرتاضماظعلاضةم اظؽوظوغقاظيمأحلنمتمـقل.مومضؿنمػذا
عؿر/الدلؿعؿرمعنمخلالمضصةمصراغلواموماظرذقدماظتيمغشرتمفيماظعشرؼـقاتمبينمالد

عنماظؼرنمالداضي.مإذمؼؽؿشفماظرذقد،مبعدمضضاءمرػوظةمبرؼؽةمععمصدؼؼهمصراغلوام
م م" مظهمأن مظؼـفا ماظتي مالأخرى ماظشعارات موطذا مواظعداظة، موالدلاواة مالحرؼة ضقم

مباظواض ملها مسلاضة ملا ماظػرغلقة مالددارس مفي ماظػرغلقينمأداتذته مإلا متعني ملا مو ع
مظوحدػمم".

معنم مسـفا مؼـفر معن مضؿن مبالأحرى مأو مطذظك ماظعدواغقة ماظعلاضة مػذه ضؿن
مظغؿفام ماظػرغلقة مباظؾغة مالجزائرؼة ماظؽؿابة متؾؿؽر مبزؿؾػؿين، مظغؿين مبين تداخل

معامبينمظغؿينم".الخاصةمبفامواظتيمدؿظلمباظـلؾةمظػارؿةماظزػرةماظعؾويمتعؾيرم"م
اظؼادرمذرذار،مصإغهمؼعؿبرمأنماظرواؼةماظؾوظقلقةمضدمتلؾبمفيم بعؾدصقؿامؼؿعؾقم

اظؿقضيرمالدؽـفمظؾؿدنماظذيمأدفممبشؽلمحادممفيمنمومالجريمة،مالدادةمغشأتفام"م
ماظروائي.ملهذامالجـسالأوظقةم"م

مالجـس متشؽقلممؼلؿعير ملأجل ماظؿاريخقة مالدادة معن مأؼضا معوضوساته اظروائي
 (.)بزؿارمسطاءماللهوزمالأدطورةماظػردؼةم"متجاغصوصهماظتيمتـكرطمفيم"م

إنماظؿارؼخماظذيمتحاولمالدؤدلةمإخػاءهمتضطؾعمبهماظؽؿابةماظروائقةمالدغاربقةم
مظؿـوؼرماظؼارئمحولمبعضمالحؼائق.

م"مإنمالادؿغلالمسؾىمبعثمعامػومعؽؾوتمظهموزقػةمتحرؼرملآظقاتماظذاطرةم"
م)زؼـبمسؾيمبنمسؾي(.

اهمعرادمؼؾسماظذيمؼطرحملدوضوعماظشعرماظـلويمطؿامظػتمالجـسماظشعريماغؿؾ
م مباسؿؾاره ماظشػوي ماظؿؼؾقد مالدكقالمذي مو ماظـؼاصقة ماظذاطرة معن مؼؿفزأ ملا مجزءا "

مالجؿاسيمالدغاربقينم".م
ومضؿنمػذامالأصقمأدرجـامبذؿوسةمعنماظدراداتمفيمالأغـروبوظوجقةمومأبحاثم

م ماظراضقة مسمعؿه ماطؿلب ماظذي مالاخؿصاص مذظك ماظؾغات، مباحـينمحول بػضل
مجقؾؾيرمدورانمممم مظقػيمدتراوسمو مطؾود مأعـال معن لاععينمفيمحؼلمالأغـروبوظوجقة
ومعيردقامإظقادموشيرػممطـيرؼن،مإذماذؿغلمػؤلاءمسؾىمالدكقالمعنمخلالمالاسؿؿادم
مضاعوسمبعضماظؽؾؿاتمالدػؿاحقةم م"أثرى ماظذي ماظـػسماظؿقؾقؾي مسؾم مغؿائج سؾى

م.4ظذؼنمأصؾقوامعـذمذاكمسؿؾةمرائفة"عـل:ماظصورة،ماظرعز،ماظرعزؼةما

                                                                                                              
4- Eliade, Mircea : Images et symboles.- Paris, Editions Gallimard, 1952 et 1980.- p. 9. 
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ؼبرزمالدكقال،مباسؿؾارهمحؼلمؼؼعمفيمعؾؿؼىمررقماظعدؼدمعنمالاخؿصاصاتمفيم
معػضلامظؾقثمجدمغشقط.مصػيمػذام معقداغا مالإغلاغقة،مفيمالأوضاتماظراػـة اظعؾوم
المجالمؼرىمبؾؿقؾودمسـؿانمأنمصورةماظصقراءماظتيمتممتشؽقؾفامعنمضؾلمالدكقالم

م)اظ ماظقفودؼةاظغربي م-دؼاغة م" ماظؼدم معـذ ماظؿؿـلمالدلقققة( مذؽل مابدذت ضد
ماظؽؾقشق م"مهاظغاعض، مالحدؼـة مالأزعـة مفي مبه ماظعؿل مالدؼوظبماظذيمتممالادؿؿرار

مالدزدوجمظؾؿؽانمالدؾعونمومالدؾاركمفيمذاتماظوضت.محلبمالدعـى
مبذالم مفي مظؾؾقث محؼولا مأؼضا مالأوظقاء، مزفور مو مالأغلاب مسؾم ميمـل طؿا

مػوغاتمفيمالأغـ مبن مؼزؼد مبـا مؼؾج مالدوضوع، ميخصمػذا مصقؿا ماظـؼاصقة. روبوظوجقة
م مالدغاربقةمعنمخلالمعـالمدقديمأحمدمالمجذوبماظذيم" يمؽنمأنمسالمماظولاؼة

،مظؽنمسؾىماظرشممبشؽلمطؾيرمبـؿومومتطورمالأؼدؼوظوجقاماظػردؼةم"مترتؾطمممارداته
مثيرػامسؾىمالدلؿوىمالجؿاسي.عنماظطابعمالدؿقزملهذهماظصػةملمميمـعمذظكمعنمتأ

ماظـؼاذاتم معن ماظؾغاتمبالدغربماظعربيماظعدؼد متـير،مبشؽلمدائم،مإذؽاظقة و
مإنم مالدلأظة. مػذه مبمـل ماظؿؽػل مفي ماظعؼلاغقة مو ماظتيمتؿفـبمالدوضوسقة اظلاخـة
مالدؤدلةم ماظلقادات مو مالإؼدؼوظوجقات معع ماظؾقوث معن مالحؼل مػذا تداخل

ماظـؼاص مالخصوصقات مو ماظؾاحـينمظؾورـقات مو ماظؾلان مسؾؿاء معن مباظعدؼد مدصع قة
ظؾؿوجهمبسومررقمدروبمػاعةمتمؽنمعنماظؿوصلمإيدمغؿائجمذاتمصائدةمحولموضعم

ماظؾغات.
متأدقسم معن مغؾوشه، مبػضل مادؿطع ماظذي ماظػراػقدي مبالخؾقل مالأعر مؼؿعؾق و
معؿعددم مإدلاعي مسالم مفي ماظؾغوؼة مالدؿاردات مدرادة مفي مالأويد ماظعؾؿقة اظؿصورات

معرضقات،ماغطلاضامعنمالجاغبماظصوتيمظؾغةماظعربقةم)جعػرمؼاؼوش(.اظ
طؿامأدىماغؿشارماظدؼاغةمالإدلاعقةمبالدغربماظعربيمإيدمتشؽقلموضعمادؿــائيم
ؼؿؿـلمفيماعؿلاكمأشؾؾقةمدؽانمػذهمالدـطؼةمظؾغةماظعربقة،مأعاماظؾاضقةمصؼدمواصؾتم

مادؿعؿالماظؾغةماظبربرؼةمفيمحقاتفاماظقوعقة.
الحدودمبينمػاتينماظؾغؿينماظؾؿينمتؿعاؼشانمفيمزلماظؿعارضمأوماظؿواصقمومظردمم

بفذهمالدـطؼة،مؼؼوممطلمعنمعصطػىمبنمسؾومومبقؿيرمبفـلؿقدمعنموضعمخرؼطةم
مظلاغقةمظشؿالمالدغربمالأضصى.

مبالجاععاتمالدغاربقة،مضروريمباسؿؾار ماظؾغاتمالأجـؾقة متعؾقم ملاممهإن ودقؾة
ؽنمتعؾمماظؾغةماظعربقةمؼؾؼىمعفقؿـامفيمػذاماظؼطاع.مإنمتعوضمظؾؿػؿحمسؾىماظعالم،مظ

دقديمبرؿدملخضرمبرطةماظذيمؼدرسمبزؿؾفمالإصلاحاتماظتيمسرصؿفامالجاععةم
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الجزائرؼةمومبخاصةمجاععةموػران،مؼؤطدمسؾىمأنمسؾارةم"اظؾغةماظورـقة"مصرضتم
متلؾبمفي ممما ماظػرغلقة، ماظؾغة مبخاصة مو ماظؾغات، مباضي ملأضصاء مطؿعقار مغػلفا

مخؾقمعقزانمضوىمبينماظؾغاتمظصالحمعلؿعؿؾيماظؾغةماظعربقة.
طلمػذامظؾؿوصلمإيدماظؼولمأنمالأبحاثمالدؼترحةمفيمػذاماظعدد،موماظتيمبدؿؾفم
مأنمتعطيملمحةمسنماػؿؿاعاتم مومحؼولها،ميمؽنملها مومعؼارباتفا فيمعوضوساتفا

ماظؿـو مالدؾف.مظؽنمسؾىماظرشممعنمػذا عماظذيميمقزماظؾاحـينماظذيمأدفؿوامفيمػذا
ػذهمالأبحاث،ميمؽنماظؼولمأغفامتمؾكمخقطامؼربطفامبؾعضفامألاموػوماظعلاضةمععم
الآخر،ماظذيمؼظلمدوعاماظؾؼاءمبهمبرلمدوءمتػاػممومشؿوض،مومبرلمأعلمطؾيرم

مأؼضا.

 محمد داود
 


